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Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek Arasında Hukuki ve Ticari 
Konularda Adli İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı ve Dışişleri Komisyonu Raporu 
(1/313) 

                                                                   
Not: Tasarı Başkanlıkça; Adalet ile Dışişleri komisyonlarına havale edilmiştir. 
 
 T.C. 
 Baþbakanlýk  
 Kanunlar ve Kararlar 
 Genel Müdürlüðü 27.9.2007 
 Sayý: B.02.0.KKG/196279/3739 

Konu: Yenileme 
 

TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA 

Önceki yasama döneminde hazırlanıp Başkanlığınıza sunulan ve İçtüzüğün 77 nci maddesi uyarınca 
hükümsüz sayılan ilişik listede adları belirtilen kanun tasarılarının yenilenmesi Bakanlar Kurulu’nca 
uygun görülmüştür. 

Gereðini arz ederim. 

  Cemil Çiçek 
  Baþbakan V. 

 
LÝSTE 

Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý : 
1/887 Ceza İnfaz Kurumları ve Tutukevleri İzleme Kurulları Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin 

Kanun Tasarısı 
1/903 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Bilim ve Teknoloji 

Alanlarında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/906 Türkiye Cumhuriyeti ile İsveç Krallığı Arasında 30 Haziran 1978 Tarihinde İmzalanan Sosyal 

Güvenlik Sözleşmesini Değiştiren Ek Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı 

1/922 Adalete Uluslararası Erişim Hakkında Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı 

1/931 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm 
Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/934 Türkiye Cumhuriyeti Küçük ve Orta Ölçekli Sanayi Geliştirme ve Destekleme İdaresi Başkanlığı ile 
Romanya Kobiler ve Kooperatifler Ulusal Kurumu Arasındaki Mutabakat ve İşbirliği Zaptının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/936 Türkiye Cumhuriyeti Ulaştırma Bakanlığı ile Suriye Arap Cumhuriyeti Ulaştırma Bakanlığı 
Arasında Yapılan Lokomotif, Vagon ve Diğer Ray Hizmetlerini de Kapsayan Demiryolu Araç ve 
Gereçlerinin Yapımı, Geliştirilmesi, Yenilenmesi, Bakımı ve Onarı 

Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý : 
 mıyla İlgili Karşılıklı Anlaşma Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
 Kanun Tasarısı 
1/939 Türkiye Cumhuriyeti ile Slovakya Cumhuriyeti Arasında Hukuki ve Ticari Konularda Adli İşbirliği 

Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/941 Türkiye Cumhuriyeti ile Libya Arap Halk Sosyalist Büyük Cemahiriyesi Arasında Tarım Alanında 

Teknik, Bilimsel ve Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı 

1/957 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi Arasında İki 
Yıllık İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 



1/958 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Litvanya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Savunma Sanayii 
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/959 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında Denizlerde Karasuların 
Ötesindeki Olayların Önlenmesine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı 

1/962 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Afganistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Tarım 
Alanında Teknik, Bilimsel ve Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/963 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sudan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Denizcilik Anlaşmasının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/964 Türkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanlığı ile BosnaHersek Adalet Bakanlığı Arasında İşbirliği 
Konusunda Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/965 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında Savunma Sanayii 
Alanında İkili İş Birliği Süresince Mübadele Edilen veya Oluşturulan Gizlilik Dereceli Bilgi ve 
Malzemelerin Karşılıklı Korunması Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı 

1/970 Türkiye Cumhuriyeti Başbakanlık Türk İşbirliği ve Kalkınma İdaresi Başkanlığı ile Özbekistan 
Cumhuriyeti Dış Ekonomik İlişkiler Ajansı Arasında İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

1/973 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Rusya Federasyonu Hükümeti Arasında İki Taraflı Askeri Teknik 
İşbirliği Çerçevesinde Kullanılan ve Elde Edilen Fikrî ve Sınaî Mülkiyet Haklarının Karşılıklı 
Korunmasına İlişkin Müşterek Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı 

1/982 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Moğolistan Hükümeti Arasında Sağlık Alanında İşbirliğine Dair 
Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarýsı 

1/983 Türkiye Cumhuriyeti ile Amerika Devletleri Örgütü Genel Sekreterliği Arasında Çerçeve İşbirliği 
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/986 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kore Cumhuriyeti Hükümeti Arasında İktisadî Kalkınma İşbirliği 
Fonu Kredilerine İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/987 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile BosnaHersek Bakanlar Kurulu Arasında Turizm Alanında 
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1000 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Moldova Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ekonomik İşbirliğine 
Dair Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý : 
1/1014 Karadeniz Ekonomik İşbirliği Parlamenter Asamblesinin Ayrıcalık ve Bağışıklıklarına Dair 

Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1015 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile BosnaHersek Bakanlar Kurulu Arasında İşbirliği Protokolünün 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1016 Asya Karayolları Ağı Hükümetlerarası Anlaşmasına Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı 
1/1020 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan ve Karadağ Bakanlar Konseyi Arasında AskerîBilimsel 

ve AskerîTeknik İşbirliği Konusunda Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı 

1/1044 Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerin Kaçakçılığına Karşı Birleşmiş Milletler Sözleşmesinin 17 nci 
Maddesinin Uygulanmasına İlişkin Deniz Yoluyla Yapılan Kaçakçılıkla Mücadele Anlaşmasının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1045 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Belarus Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Veterinerlik Alanında 
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1046 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Güney Afrika Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gümrük 
İdarelerinin Karşılıklı Yardımlaşmasına İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı 

1/1049 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Bilimsel ve 
Teknolojik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1051 Türkiye Cumhuriyeti ile Arjantin Cumhuriyeti Arasında Veterinerlik Alanında İşbirliği 
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1058 Güneydoğu Avrupa SivilAsker Acil Durum Planlama Konseyi Kurulması Hakkında Anlaşmanın 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1059 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası 
Karayolu Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 



1/1060 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Afganistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gümrük 
Konularında İşbirliği ve Karşılıklı Yardımlaşma Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 
Dair Kanun Tasarısı 

1/1063 Türkiye Cumhuriyeti ile Arjantin Cumhuriyeti Arasında Bitki Koruma Alanında İşbirliği 
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1071 Çocuklarla Kişisel İlişki Kurulmasına Dair Avrupa Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1076 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Bitki Karantina ve Bitki Koruma 
Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1078 Türkiye Cumhuriyeti Jandarma Genel Komutanlığı ile Ukrayna İçişleri Bakanlığı İç Birlikler Ana 
Departmanı Arasında Güvenlik Alanında Personel Eğitimi ve Öğretimi İşbirliği Protokolünün 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1079 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Sağlık Alanında İşbirliğine Dair 
Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun  
Tasarısı 

Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý : 
1/1080 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Suudi Arabistan Krallığı Hükümeti Arasında Güvenlik, 

Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerle Mücadele Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının 
Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1087 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası 
Terörizm, Organize Suçlar, Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerle Bunların Katkı Maddeleri ve 
Benzerlerinin Kaçakçılığı ve Diğer Tiplerdeki Suçlarla Mücadelede İşbirliği Anlaşmasının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1088 Türkiye Cumhuriyeti Devlet İstatistik Enstitüsü ile Kazakistan Cumhuriyeti İstatistik Ajansı 
Arasında İstatistik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1090 Uluslararası Karayolu Yolcu ve Eşya Taşımacılığına İlişkin Türkiye Cumhuriyeti ve Portekiz 
Cumhuriyeti Arasında Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1091 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Demiryolu Taşımacılığı 
Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna İlişkin Kanun Tasarısı 

1/1092 Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek Arasında Hukuki ve Ticari Konularda Adli İşbirliği 
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1095 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Pakistan İslam Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Tarım Alanında 
Teknik Bilimsel ve Ek Ekonomik İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı 

1/1101 Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukuki Veçhelerine Dair Kanun Tasarısı 
1/1107 Türkiye Cumhuriyeti ve Tayland Krallığı Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki ve Korunmasına 

İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1109 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Ukrayna Hükümeti Arasında Enerji Alanında İşbirliğine İlişkin 

Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1116 Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri Bakanlığı ile Arap Devletleri Ligi Genel Sekterliği Arasında 

Mutabakat Muhtırasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1117 Müteaddit Defalar Değiştirilmiş Bulunan 13 Aralık 1960 Tarihli Eurocontrol Hava Seyrüsefer 

Güvenliği İçin İşbirliği Uluslararası Sözleşmesi Birleştirme Protokolü Konusundaki Diplomatik 
Konferansın Son Senedinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1118 Avrupa Topluluğunun, Müteaddit Defalar Değiştirilmiş ve 27 Haziran 1997 Tarihli Protokol ile 
Birleştirilmiş Bulunan 13 Aralık 1960 Tarihli Eurocontrol Hava Seyrüsefer Güvenliği İçin İşbirliği 
Uluslararası Sözleşmesine Katılmasına Dair Protokol Hakkındaki Diplomatik Konferansın Son 
Senedinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1123 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Kişilerin Geri Kabulüne 
İlişkin Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1124 Türkiye Cumhuriyeti ve Körfez Arap Ülkeleri İşbirliği Konseyi Üyesi Ülkeler Arasında Ekonomik 
İşbirliğine İlişkin Çerçeve Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1128 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Haritacılık 
Alanında Eğitim, Teknik ve Bilimsel İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý : 
1/1138 Türk Ticaret Kanunu Tasarısı 
1/1140 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında Veterinerlik Alanında İşbirliği 

Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun�Tasarısı 



1/1141 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Bilimsel ve Teknolojik 
İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1142 Hava Yoluyla Uluslararası Taşımacılığa İlişkin Belirli Kuralların Birleştirilmesine Dair Sözleşmenin 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1143 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti, Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti ve Suriye Arap Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptının�Onaylanmasının Uygun 
Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1144 Türkiye Cumhuriyeti ile Romanya Arasında Hukuki Konularda Adli Yardımlaşma Anlaşmasının 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1151 Türkiye Cumhuriyeti Devleti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Devleti Arasında Telif Hakları ve İlgili 
Diğer Fikri Haklar Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 
Kanun Tasarısı 

1/1152 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yunanistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık Alanında 
İşbirliğine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

1/1159  Kat Mülkiyeti Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun Tasarısı 
1/1163 Uluslararası Telekomünikasyon Birliği (ITU) 2003 Dünya Radyo Komünikasyon Konferansı Sonuç 

Belgelerinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1174 Uluslararası Denizcilik Örgütü Sözleşmesinde Yapılan Değişikliklerin Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1187 Temel Ceza Kanunlarına Uyum Amacıyla Çeşitli Kanunlarda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun 

Tasarısı 
1/1203 Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT) Kaçakçılık ve Gümrük Suçları Veri Bankasının Kurulması ve 

İşletilmesine Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1231 Milletlerarası Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanun Tasarısı 
1/1238 Milletlerarası Mal Satımına İlişkin Sözleşmeler Hakkında Birleşmiş Milletler Antlaşmasına 

Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1253 Avrupa Konseyi Terörizmin Önlenmesi Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 

Kanun Tasarısı 
1/1256 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kolombiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ticaret İşbirliği 

Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1275 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fildişi Sahili (Kotdivuar) Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 

Ticaret Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1276 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fildişi Sahili (Kotdivuar) Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 

Ekonomik ve Teknik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı 

1/1280 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Slovenya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Gümrük Konularında 
İşbirliği ve Karşılıklı Yardım Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı 

Esas No. Hükümsüz Sayýlan Kanun Tasarýsýnýn Adý : 
1/1281 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Guyana Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ticaret ve Ekonomik 

İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1289 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Malavi Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Ticaret, Ekonomik ve 

Teknik İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
1/1290  Tanık Koruma Kanunu Tasarısı 
1/1296 Irak’a Komşu Devletler Hükümetleri ile Irak Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Terörizm, Sınırlardan 

Yasadışı Sızmalar ve Örgütlü Suçlarla Mücadele Konularında Güvenlik İşbirliğine İlişkin Protokolün 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1302 Sporda Dopinge Karşı Uluslararası Sözleşmeye Katılmamızın Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı 

1/1334 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan�Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 17 Temmuz 1998 
Tarihinde Ankara’da İmzalanan Sosyal�Güvenlik Sözleşmesinin Revizyonu ile İlgili Ek 
Sözleşmenin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

1/1349 İstanbul 2010 Avrupa Kültür Başkenti Hakkında Kanun Tasarısı 
 

  
 
 
 
 



 T.C. 
 Baþbakanlýk 4/8/2005 
 Kanunlar ve Kararlar 
 Genel Müdürlüðü 
 Sayý: B.02.0.KKG.0.10/1011151/3661 

 
TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA 

Dýþiþleri Bakanlýðýnca hazýrlanan ve Baþkanlýðýnýza arzý Bakanlar Kurulunca 25/7/2005 tarihinde 
kararlaþtýrýlan “Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek Arasýnda Hukuki ve Ticari Konularda Adli 
Ýþbirliði Anlaþmasýnýn Onaylanmasýnýn Uygun Bulunduðuna Dair Kanun Tasarýsý” ile gerekçesi iliþikte 
gönderilmiþtir. 

Gereðini arz ederim. 
  Recep Tayyip Erdoðan 
  Baþbakan 

 
GEREKÇE 

“Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek Arasýnda Hukuki ve Ticari Konularda Adli Ýþbirliði Anlaþmasý” 16 
Þubat 2005 tarihinde Saraybosna’da imzalanmýþtýr. 

Anlaþma, Türkiye ve BosnaHersek arasýnda mevcut coðrafi, siyasi ve kültürel iliþkiler doðrultusunda 
geliþme eðilimi gösteren sosyal ve ekonomik iliþkilerin hukuki çerçevesini oluþturmak amacýyla hazýrlanmýþtýr. 

Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek Arasýnda Hukuki ve Ticari Konularda Adli Ýþbirliði Anlaþmasý 
tebligat ve istinabe konularýnda adli yardýmlaþmayý kolaylaþtýrmaya yönelik bulunmaktadýr. Bunun yanýnda, 
Anlaþmada yer alan tanýma ve tenfize iliþkin hükümlerle taraflardan birinin mahkemelerince hukuki ve ticari 
konularda verilen kararlar ile tazminatla ilgili cezai konulardaki kararlarýn, belli þartlarý taþýmasý halinde diðer 
ülkede tanýnmasý ve tenfizi mümkün kýlýnmýþtýr. 

Anlaþmada her iki devletin Adalet Bakanlýklarý merkezi makam olarak tayin edilmiþ olup özellikle, her iki 
ülke vatandaþlarýna eþit muamele, adli mercilere baþvuruda kolaylýk, teminattan muafiyet, adli müzaheretten 
yararlanma, tanýk ve bilirkiþilerin korunmasý, yukarýda niteliði açýklanan mahkeme kararlarýnýn tanýnmasý ve 
tenfizi, adli yardým taleplerinin kaç nüsha olacaðý tercümesinin hangi dilde yapýlacaðý gibi hususlar 
düzenlenmiþtir. 

Anlaþmada ayrýca, adli yardým taleplerinde yer almasý gereken hususlara, taleplerin yerine getirilmesinde 
uygulanacak mevzuata ve taleplerin yerine getirilemeyeceði durumlara iliþkin hükümlere yer verilmiþtir. 

Tanýma ve tenfize iliþkin hükümler 2675 sayýlý Milletlerarasý Özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkýnda Kanun 
ve bu husustaki milletlerarasý anlaþmalar esas alýnarak hazýrlanmýþtýr. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



22. Dönem Dýþiþleri Komisyonu Raporu 
 Türkiye Büyük Millet Meclisi 

 Dýþiþleri Komisyonu 28/2/2006 

 Esas No.: 1/1092 

 Karar No.: 129 

 

TÜRKÝYE BÜYÜK MÝLLET MECLÝSÝ BAÞKANLIÐINA 

Dýþiþleri Bakanlýðý tarafýndan hazýrlanarak Bakanlar Kurulunca 4/8/2005 tarihinde Türkiye Büyük Millet 
Meclisi Baþkanlýðýna sunulan ve Baþkanlýkça 19/9/2005 tarihinde tali komisyon olarak Adalet Komisyonuna 
esas komisyon olarak da Komisyonumuza havale edilen ''Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek Arasýnda 
Hukuki ve Ticari Konularda Adli Ýþbirliði Anlaþmasýnýn Onaylanmasýnýn Uygun Bulunduðuna Dair Kanun 
Tasarýsý'', Komisyonumuzun 23/2/2006 tarihli 31 inci toplantýsýnda Dýþiþleri ile Adalet Bakanlýklarý 
temsilcilerinin de katýlmalarýyla görüþülmüþtür.  

Ülkemiz ile BosnaHersek Arasýnda hukuki ve ticari konularda gerçekleþtirilmesi öngörülen adli iþbirliðine 
hukuki zemin teþkil etmek üzere 16 Þubat 2005 tarihinde Saraybosna'da Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek 
Arasýnda Hukuki ve Ticari Konularda Adli Ýþbirliði Anlaþmasý imzalanmýþtýr.  

 Tasarý ve gerekçesi incelendiðinde Anlaþma ile; 

 Bir taraf devlet makamýnca diðer akit taraf vatandaþlarýnýn þahsi durumlarýna iliþkin kayýt ve belgelerin 
istenmesi, 

 Tanýk ve bilirkiþi dinlenmesi amacýyla istinabe, 

 Yargýlama masraflarý ve teminattan muafiyet, 

 Hukuki ve ticari konulardaki kararlarýn tanýnmasý ve tenfizine iliþkin þartlar, 

konularýnda düzenlemelerin öngörüldüðü anlaþýlmaktadýr. 

Komisyonumuzda Tasarýnýn tümü üzerinde yapýlan görüþmelerde; 

 Adli yardýmlaþma konusunda BosnaHersek ile sýkýntýlar yaþandýðý, talep edilen bir belge ya da istemin 
sonuçlandýrýlmasýnýn uzun zaman aldýðý, ancak; anlaþma ile bu sýkýntýlarý aþmaya yönelik düzenlemelerin 
getirildiði, 

 BosnaHersek'in Anlaþmayý kendi iç mevzuatýna göre onaylayarak ülkemize bildirdiði, 

 Anlaþmanýn Ülkemiz tarafýndan da onaylanarak bir an önce yürürlüðe girmesinin menfaatimize olduðu, 

ifade edilmiþtir. 

Tasarýnýn tümü üzerindeki görüþmelerin ardýndan Tasarý ve gerekçesi Komisyonumuzca da benimserek 
maddelerin görüþülmesine geçilmiþtir. 

Tasarýnýn 1 inci, 2 nci, 3 üncü maddeleri ile tümü  aynen kabul edilmiþtir.  

Raporumuz, Genel Kurulun onayýna sunulmak üzere Yüksek Baþkanlýða saygý ile arz olunur. 

 Baþkan Baþkanvekili Sözcü 

 Mehmet Dülger Eyyüp Sanay Mustafa Dündar 

 Antalya Ankara Bursa 

 Kâtip Üye Üye 

 Metin Yýlmaz Mahmut Koçak Ramazan Toprak 

 Bolu Afyonkarahisar Aksaray 

 Üye Üye Üye  

 Ahmet Edip Uður Abdulbaki Türkoðlu Muzaffer Gülyurt 

 Balýkesir Elazýð Erzurum 

 Üye Üye Üye 

 Züheyir Amber Halil Akyüz Mehmet B. Denizolgun 



 Hatay Ýstanbul Ýstanbul 

 Üye Üye Üye 

 Þükrü Mustafa Elekdað Hüseyin Kansu Onur Öymen 

 Ýstanbul Ýstanbul Ýstanbul 

 Üye Üye  

 Fikret Ünlü Nihat Eri 

 Karaman Mardin 

 
 
 
 
 
 



Dışişleri Komisyonu Raporu 
 Türkiye Büyük Millet Meclisi 
 Dışişleri Komisyonu 1 Ekim 2007 
 Esas No.: 1/313 
 Karar No.: 13 

 
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığı tarafından hazırlanarak Bakanlar Kurulunca 22. Dönemde  1/1092 Esas numarası ile 
havale edilen “Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek Arasında Hukuki ve Ticari Konularda Adli İşbirliği 
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı” Dışişleri Komisyonunca kabul edilmiş 
ve Komisyon raporu 1106 Sıra Sayısı ile Genel Kurul gündemine girmiştir. Ancak, Dönemin sona ermesi 
nedeniyle hükümsüz kalan kanun tasarısı, Bakanlar Kurulu tarafından 27/9/2007 tarihinde yenilenerek Başkanlık 
tarafından 1/10/2007 tarihinde tali komisyon olarak Adalet Komisyonuna esas Komisyon olarak da 
Komisyonumuza yeniden havale edilmiş ve Komisyonumuzun 1/10/2007 tarihli 2 nci toplantısında Dışişleri 
Bakanlığı temsilcilerinin de katılmalarıyla görüşülmüştür. 

Ülkemiz ile BosnaHersek Arasında hukuki ve ticari konularda gerçekleştirilmesi öngörülen adli işbirliğine 
hukuki zemin teşkil etmek üzere 16 Şubat 2005 tarihinde Saraybosna'da Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek 
Arasında Hukuki ve Ticari Konularda Adli İşbirliği Anlaşması imzalanmıştır.  

 Tasarı ve gerekçesi incelendiğinde Anlaşma ile; 

Bir taraf devlet makamınca diğer akit taraf vatandaşlarının şahsi durumlarına ilişkin kayıt ve belgelerin 
istenmesi, 

Tanık ve bilirkişi dinlenmesi amacıyla istinabe, 

Yargılama masrafları ve teminattan muafiyet, 

Hukuki ve ticari konulardaki kararların tanınması ve tenfizine ilişkin şartlar, 

konularında düzenlemelerin öngörüldüğü anlaşılmaktadır. 

Tasarının geneli üzerinde Komisyon tarafından yapılan görüşmeleri takiben İçtüzüğün 77. maddesi 
gereğince 22. Dönemdeki 1106 Sıra Sayısında yer alan Dışişleri Komisyonu raporu ve metninin benimsenmesi 
hususunda verilen önerge kabul edilerek, 22. Dönem Komisyon raporu ve  metni Komisyonumuzca aynen 
benimsenmiştir. 

Raporumuz, Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

 �Başkanvekili Sözcü Üye 

 Mehmet Ceylan Suat Kınıklıoğlu Ali Rıza Alaboyun 
 Karabük Çankırı Aksaray 
 Üye Üye Üye 
 Ahmet Deniz Bölükbaşı Zeynep Dağı Tunca Toskay 
 Ankara Ankara Antalya 
 Üye Üye Üye 
 Onur Öymen Fevzi Şanverdi Şükrü Mustafa Elekdağ 
 Bursa Hatay İstanbul 
 Üye Üye Üye 
 Canan Kalsın İlhan Kesici Sebahat Tuncel 
 İstanbul İstanbul İstanbul 
 Üye Üye Üye 
 Canan Arıtman Abdürrezzak Erten Hüseyin Tuğcu 
 İzmir İzmir Kütahya 
 Üye Üye Üye 
 Mehmet Şahin Mehmet Çerçi Gönül Bekin Şahkulubey 
 Malatya Manisa Mardin 
 Üye Üye Üye 
 Metin Ergun Mustafa Kuş Necip Taylan 
 Muğla Şanlıurfa Tekirdağ 

 



HÜKÜMETÝN TEKLÝF ETTÝÐÝ METÝN 
 

TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ ÝLE BOSNAHERSEK ARASINDA HUKUKÝ VE TÝCARÝ KONULARDA 
ADLÝ ÝÞBÝRLÝÐÝ ANLAÞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUÐUNA DAÝR KANUN  

TASARISI 
 

MADDE 1. 16/2/2005 tarihinde Saraybosna’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek Arasýnda 
Hukuki ve Ticari Konularda Adli Ýþbirliði Anlaþmasý”nýn onaylanmasý uygun bulunmuþtur. 

MADDE 2. Bu Kanun yayýmý tarihinde yürürlüðe girer. 
MADDE 3. Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
 

DIÞÝÞLERÝ KOMÝSYONUNUN  
KABUL ETTÝÐÝ METÝN 

TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ ÝLE BOSNAHERSEK ARASINDA HUKUKÝ VE TÝCARÝ KONULARDA 
ADLÝ ÝÞBÝRLÝÐÝ ANLAÞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUÐUNA DAÝR KANUN  

TASARISI 
 
MADDE 1. Tasarýnýn 1 inci maddesi     Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir. 
MADDE 2. Tasarýnýn 2 nci maddesi     Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir. 
MADDE 3. Tasarýnýn 3 üncü maddesi    Komisyonumuzca aynen kabul edilmiþtir.  
 
 
Recep Tayyip Erdoðan 

 Baþbakan 
 Dýþiþleri Bak. ve Baþb. Yrd.  Devlet Bak. ve Baþb. Yrd.  Devlet Bak. ve Baþb. Yrd. 
 A. Gül A. Þener M. A. Þahin 
 Devlet Bakaný Devlet Bakaný Devlet Bakaný 
 B. Atalay A. Babacan M. Aydýn 
 Devlet Bakaný Devlet Bakaný Adalet Bakaný 
 N. Çubukçu K. Tüzmen C. Çiçek 
 Millî Savunma Bakaný  Ýçiþleri Bakaný Maliye Bakaný 
 M. V. Gönül A. Aksu K. Unakýtan 
 Millî Eðitim Bakaný Bayýndýrlýk ve Ýskân Bakaný Saðlýk Bakaný 
 H. Çelik F. N. Özak R. Akdað 
 Ulaþtýrma Bakaný Tarým ve Köyiþleri Bakaný Çalýþma ve Sos. Güv. Bakaný  
 B. Yýldýrým M. M. Eker M. Baþesgioðlu 
 Sanayi ve Ticaret Bakaný En. ve Tab. Kay. Bakaný Kültür ve Turizm Bakaný 
 A. Coþkun M. H. Güler A. Koç 
  Çevre ve Orman Bakaný 
  O. Pepe 

TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ ÝLE BOSNAHERSEK ARASINDA HUKUKÎ VE  
TÝCARÎ KONULARDA ADLÎ ÝÞBÝRLÝÐÝ ANLAÞMASI 

Türkiye Cumhuriyeti ile BosnaHersek (bundan böyle "Âkit Taraflar" olarak anýlacaklardýr.), 
Ulusal egemenlik, haklarda eþitlik ve Âkit Taraflarýn iç iþlerine karýþmama ilkelerine dayanarak, Hukukî ve 

Ticarî Konularda karþýlýklý yardýmlaþmayý kolaylaþtýrmak ve dostluk iliþkilerini geliþtirmek isteðiyle, 
Hukukî ve Ticarî Konularda Karþýlýklý Yardýmlaþma Anlaþmasý akdedilmesine karar vermiþler ve aþaðýdaki 

gibi anlaþmýþlardýr. 
KISIM 1  

GENEL HÜKÜMLER 
Madde 1 

(1) Ýþ bu Anlaþmanýn amacý, bir Âkit Tarafýn vatandaþlarýnýn, diðer Âkit Tarafýn adlî makamlarý önündeki 
hukukî iþlemlerinde yasal korunmasý, Âkit Taraflarýn adlî makamlarýnca hukukî ve ticarî konularda karþýlýklý adlî 



yardýmýn saðlanmasýnda iþbirliði yapýlmasý ve hukukî konularda mahkeme kararlarýnýn tanýnmasý ve tenfýzi 
hususlarýný düzenlemektir. 

Madde 2 
(1) Bir Âkit Tarafýn vatandaþlarý, diðer Âkit Tarafýn adlî makamlarý önünde yapýlan hukukî ve ticarî 

konulardaki iþlemlerde, bu Âkit Tarafýn vatandaþlarý ile ayný þartlarla yasal korunma hakkýna sahip olacaklardýr. 
(2) Bir Âkit Tarafýn vatandaþlarý diðer Âkit Tarafýn adlî makamlarýna, hukukî ve ticarî konularda dava 

açmak için bu Âkit Tarafýn vatandaþlarýnýn tâbi olduðu þartlarla serbestçe müracaat hakkýna sahip olacaklardýr. 
(3) Âkit Taraflardan birinin ülkesinde idare merkezi bulunan ve bu Âkit Tarafýn mevzuatýna uygun olarak 

kurulmuþ tüzel kiþiler, iþbu Anlaþmanýn hükümlerinden yararlanma hakkýna sahip olacaklardýr. Ýþbu Anlaþmada 
tüzel kiþiler bakýmýndan "ikâmet" teriminin idare merkezleri olarak anlaþýlmasý amaçlanmýþtýr. 

Madde 3 
(1) Ýþbu Anlaþmada aksi öngörülmediði takdirde, Âkit Taraflarýn adlî makamlarý birbiriyle Âkit Taraflarca 

tayin edilen Merkezi Makamlar aracýlýðý ile iletiþim kuracaklardýr. Türkiye Cumhuriyeti yönünden Merkezi 
Makam Adalet Bakanlýðýdýr. Bosna Hersek yönünden Merkezi Makam BosnaHersek Adalet Bakanlýðýdýr. 

(2) Ýþbu Anlaþma hükümleri diplomatik veya konsolosluk kanalý ile iletiþim kurulmasýna engel teþkil 
etmeyecektir. 

(3) Ýþbu Anlaþma kapsamýnda; adlî makamlar, Her bir Âkit Tarafýn iç hukukuna göre belirlenecektir. 
Madde 4 

(1) Merkezi Makamlar birbirleri ile talepte bulunulan Âkit Tarafýn dilinde veya Ýngilizce iletiþim 
kuracaklardýr. 

(2) Adlî yardým talepleri ve ekli belgeler, talepte bulunan Âkit Tarafýn dilinde düzenlenecek ve bunlara 
talepte bulunulan Âkit Tarafýn dilinde veya Ýngilizce yapýlmýþ onaylý tercümeleri eklenecektir. 

(3) Adlî yardým talebinin yerine getirilmesi sonucu elde edilen belgeler, talepte bulunulan Âkit Tarafýn 
dilinde iletilecektir. 

Madde 5 

Âkit Taraflarýn Adalet Bakanlýklarý, Talep üzerine, Ýþbu Anlaþmaya konu teþkil eden adlî sorunlarla ilgili 
olarak ülkelerindeki mevzuat ve uygulamalar hakkýnda birbirlerine bilgi saðlayacaklardýr. 

KISIM 2 

BÖLÜM 1 

HUKUKÎ VE TÝCARÎ KONULARDA ADLÎ YARDIMLAÞMA 

Madde 6 

Âkit Taraflarýn adlî makamlarý, hukukî ve ticarî konularda özellikle belgelerin tebliði, taraflarýn ve 
tanýklarýn dinlenmesi, bilirkiþi incelemesi hususlarýnda ve Âkit Taraflarýn mevzuatlarýnda öngörülen diðer 
herhangi bir adlî iþlemin yerine getirilmesinde birbirlerine yardým saðlayacaklardýr. 

Madde 7 

(1) Bir adlî yardým talebi þu hususlarý ihtiva edecektir: 

a) Eðer bilinmekte ise; talepte bulunan adlî makam ve talepte bulunulan adlî makamýn adý; 

b) Adlî yardým talep edilen davanýn niteliði; 

c) Davanýn taraflarýnýn isim ve adresleritüzel kiþilerde bunlarýn isimleri ve idare merkezleri ve varsa, 
temsilcilerinin isim ve adresleri; 

d) Eðer talebin konusu belgelerin tebliðine iliþkin ise, muhatabýn tam adresi ve teblið edilecek belgeler;  

e) Ýfadelerine baþvurulacak kiþilerin isim ve adresleri ile eðer mevcutsa doðum tarihleri, vatandaþlýklarý ve 
meslekleri; 

f) Ýfadelerine baþvurulacak kiþilere yöneltilecek sorular;  

g) Saðlanacak delilin niteliði veya yerine getirilecek diðer adlî iþlem;  

h)Talebi yerine getirilmesi için gerekli diðer bilgiler; 

i) Ýncelenecek diðer hususlar veya belgeler. 

(2) Bir hukukî yardým talebi, talepte bulunan makam tarafýndan imzalanacak ve resmî olarak 
mühürlenecektir. Talebe ekli belgeler, talepte bulunan Âkit Tarafýn hukukuna göre onaylanacaktýr. 

 



Madde 8 

(1) Talepte bulunulan adlî makam, talebin yerine getirilmesinde kendi mevzuat hükümlerini uygulayacaktýr. 
Bununla birlikte, söz konusu adlî makam talepte bulunan adlî makamýn özel bir usul veya yöntem izlenmesini 
istemesi durumunda, talepte bulunulan Âkit Tarafýn iç hukukuna aykýrý olmamak þartýyla bu usul veya yöntemi 
takip edecektir. 

(2) Talepte bulunan adlî makamýn istemesi durumunda, ilgili taraflarýn ve eðer varsa temsilcilerinin hazýr 
bulunabilmeleri için, iþlemlerin yapýlacaðý tarih ve yer hakkýnda bilgi verilecektir. 

(3) Talepte bulunulan adlî makam, talebin yerine getirildiðini tespit eden belgeleri talepte bulunan adlî 
makama gönderecek veya talebin yerine getirilemediði durumlarda bunun sebepleri  hakkýnda talepte bulunan 
makama bilgi verecek ve tüm ekleri iade edecektir. 

(4) Talepte bulunulan Âkit Taraf, kendi ülkesindeki adlî yardým talebinin yerine getirilmesi sebebiyle 
yapýlan bütün masraflarý üstlenecek ve bu masraflarýn ödenmesini talep etmeyecektir. 

Madde 9 

Bir adlî yardým talebinin yerine getirilmesi, talepte bulunulan Âkit Tarafýn egemenliðine, güvenliðine ve 
kamu düzenine zarar verebilecek nitelikte görülmekte ise böyle bir talebin yerine getirilmesi reddedilebilir. 

Madde 10 

(1) Talepte bulunan Âkit Tarafýn bir adlî makamý huzurunda hazýr bulunmak üzere çaðrýlan bir tanýk veya 
bilirkiþi hakkýnda, hangi uyrukta olursa olsun, Âkit Tarafýn ülkesinde, bu taraf ülkesine girmeden önce vukuu 
bulan herhangi bir mahkûmiyet veya fiilden dolayý kovuþturma yapýlamaz veya tutuklanamaz veya kiþisel 
özgürlüðü hakkýnda diðer herhangi bir kýsýtlama getirilemez. Bir tanýk veya bilirkiþi, tanýklýk beyaný ya da 
bilirkiþilik görevinden dolayý ayrýca kovuþturmaya, tutuklamaya ya da mahkûmiyet cezasýnýn uygulanmasýna da 
tâbi tutulamayacaktýr. 

(2) l.fýkradaki dokunulmazlýk, tanýk veya bilirkiþinin ülkeyi terk etme olanaðý bulunduðu halde adlî 
makamlarca hazýr bulunmasýnýn artýk gerekmediði kendisine bildirildiði tarihten itibaren 7 günlük sürenin 
sonunda talepte bulunan Âkit Tarafýn sýnýrlarýný terk etmemesi ya da terk ettiði halde kendi isteði ile geri 
dönmesi halinde sona erecektir. 

(3) Bir tanýk veya bilirkiþi için çýkarýlan çaðrý yazýsýnda, talepte bulunan Âkit Tarafýn mevzuatýnda seyahat, 
ikamet masraflarý ve bilirkiþilik ücretinin ödenmesi için öngörülen þartlar belirtilecektir. Böyle bir kiþinin talebi 
üzerine, yol ve ikamet giderlerinin karþýlanmasý için talepte bulunan adlî makamca bir avans ödenecektir. 

BÖLÜM 2 

BELGELER 

Madde 11 

Bir Âkit Taraf adlî makamýnýn talebi üzerine, diðer Âkit Taraf, talepte bulunan Âkit Tarafýn vatandaþlarýnýn 
þahsî durumlarýna iliþkin kayýtlarýn, þahsî iþleri ve menfaatleri ile ilgili diðer belge lerin suretlerini tercümesiz ve 
ücretsiz gönderecektir. 

Madde 12  

(1) Âkit Taraflardan birisinin ülkesinde düzenlenmiþ veya onaylanmýþ ve resmî mühür taþýyan belgeler 
diðer Âkit Tarafýn bir adlî makamý önündeki iþlemlerde tasdikten  muaf tutulacaktýr. 

(2) Âkit Taraflardan birinin resmî makamlarýnca düzenlenen belgeler, diðer Âkit Taraf ülkesindeki resmî 
belgelerle ayný ispat gücüne sahip olacaktýr. 

BÖLÜM 3 

YARGILAMA MASRAFLARI VE TEMÝNATTAN MUAFÝYET  
(JUDÝCATUM SOLVÝ) 

Madde 13 

Bir Âkit Tarafýn vatandaþlarý, diðer Âkit Tarafýn adlî makamlarý önündeki iþlemlerinde, sadece yabancý 
olmalarý veya diðer Âkit Taraf ülkesinde ikametgâhlarý bulunmamasýndan ötürü teminat vermekle yükümlü 
tutulmayacaklardýr. 

Madde 14 

Âkit Taraflardan birinin vatandaþlarý, diðer Âkit Tarafýn ülkesinde yargýlama harç ve masraflarýnýn 
ödenmesi için, bu Tarafýn vatandaþlarý ile ayný þartlar altýnda adlî yardýmdan yararlanmaya hak kazanacaklardýr. 



Ýþbu anlaþma gereðince adlî müzaherete, baþvuruda bulunanýn ekonomik, ailevi, ve þahsi durumlarýný 
gösteren belgelere baðlý olarak hak kazanýlacaktýr. Belgeler baþvuruda bulunanýn ikamet ettiði Âkit Tarafýn 
hukukuna göre veya baþvuruda bulunan her iki Âkit Taraf ülkesinde ikamet etmemekte ise vatandaþý olduðu 
Âkit Tarafýn hukukuna göre düzenlenecektir. 

Madde 15 

Eðer bir Âkit Tarafýn adlî makamý, diðer Âkit Tarafýn ülkesinde ikamet etmekte olan bir kiþiye bir iþlemi 
yapmasý için belli bir süre vermiþ ise, bu süre belgelerin söz konusu kiþiye teblið tarihinden itibaren iþlemeye 
baþlayacaktýr. 

KISIM 3 

HUKUKÎ VE TÝCARÎ KONULARDAKÝ KARARLARIN TANINMASI VE TENFÝZÝ 

Madde 16 

(1) Âkit Taraflar, diðer Âkit Taraf ülkesinde verilmiþ aþaðýda gösterilen kararlarý, iþbu Anlaþma 
hükümlerine uygun olarak kendi ülkelerinde tanýyacak ve tenfiz edeceklerdir: 

a) Yargýlama masraflarýna iliþkin kararlarý da kapsayacak þekilde hukukî ve ticarî konulardaki mahkeme 
kararlarý; 

b) Hukukî konularda bir mahkeme önünde yapýlmýþ veya mahkemece onaylanmýþ sulh anlaþmalarý; 

c) Cezai konularda tazminata iliþkin olarak verilmiþ mahkeme kararlarý 

(2) Sadece iþbu Anlaþmanýn yürürlüðe girmesinden sonra verilen kararlar, bu Anlaþma hükümleri uyarýnca 
tanýma ve tenfize tâbi olacaktýr. 

Madde 17 

Ýþbu Anlaþmanýn 16. maddesinde belirtilen kararlar aþaðýdaki þartlarda tanýnacak ve tenfiz edilecektir. 

a) Karar verildiði Âkit Taraf hukuku uyarýnca kesin ve icra edilebilir olmalýdýr;  

b) Davalý, kararýn verildiði Âkit Tarafýn hukuku uyarýnca usulüne uygun bir þekilde mahkemeye çaðrýlmýþ 
olmalýdýr. 

c) Davanýn taraflarý savunma hakkýndan yoksun býrakýlmamalý ve kendilerine mahkeme önüne çýkmak için 
usulüne uygun þekilde tebligat yapýlmalý, iddialarýný ileri sürme ve savunma yapma imkansýzlýklarý halinde 
kendilerini temsil ettirebilme olanaðý tanýnmalý 

d) Ayný taraflar arasýnda, ayný sebep ve konuya dayalý olarak: 

i) Tanýma ve tenfizin talep edildiði Âkit Taraf mahkemesinde daha önce açýlmýþ ve görülmekte olan bir 
dava, veya 

ii)  Talep edilen Âkit Taraf mahkemesince sonuçlandýrýlmýþ nihaî bir dava 

Bulunmamalýdýr. 

e) Karar, tanýma ve tenfizin talep edildiði Âkit Tarafýn mahkemelerinin münhasýr yetkisine girmeyen bir 
konuda verilmelidir. 

f) Kararýn tanýnmasý ve tenfizi tanýma ve tenfiz talebinde bulunulan Âkit Tarafýn kamu düzenine aykýrý 
olmamalýdýr. 

Madde 18 

(1) Tanýma ve tenfiz baþvurusu, tanýma ve tenfizin talep edildiði Âkit Tarafýn yetkili mahkemesine, 
doðrudan yapýlacaktýr. 

(2) Baþvuruya aþaðýdaki belgeler eklenecektir: 

a) Kararýn kesinleþmiþ ve icra kuvvetini haiz olduðunu tevsik eden bir þerh ile tam ve aslýna uygunluðu 
onaylanmýþ bir örneði; 

b) Karar gýyapta verilmiþ ise, gýyabýnda karar verilen tarafýn usulüne uygun olarak çaðrýldýðýný tespit eden 
gerekli belgelerin aslý veya onaylanmýþ örnekleri; 

c) Bu maddenin (a) ve (b) bentlerinde belirtilen baþvuru ve belgelerin, kararýn tanýnmasýnýn ve tenfizinin 
talep edildiði Âkit Tarafýn dilinde veya Ýngilizce onaylanmýþ çevirisi. 

 

 



Madde 19 

 (1) Kararlarýn tanýnmasý ve tenfizine iliþkin usule, tanýma ve tenfizin talep edildiði Âkit Tarafýn hukuku 
uygulanacaktýr. 

(2) Tanýma ve tenfize karar veren mahkeme, sadece iþbu Anlaþmanýn 1718. maddelerini gözönünde tutacak 
ve kararýn esasýný incelemeyecektir. 

Madde 20 

Ýþbu Anlaþmanýn tanýma ve tenfize iliþkin hükümleri, Âkit Taraflarýn yabancý bir kararýn icrasý sonucu elde 
edilen para ve eþyanýn yurtdýþýna transferi ile ilgili mevzuat hükümlerine engel teþkil etmeyecektir. 

KISIM 4 

NÝHAÝ HÜKÜMLER 

Madde 21 

Ýþbu Anlaþma, Âkit Taraflarýn katýlmýþ olduðu veya katýlacaðý bu Anlaþma ile düzenlenen konulara iliþkin 
hükümleri içeren diðer uluslararasý belgeleri ihlâl etmeyecektir.  

Madde 22 

Âkit Taraflar arasýnda iþbu Anlaþmanýn uygulanmasý ile ilgili olarak ortaya çýkabilecek sorunlar, diplomatik 
kanaldan çözümlenecektir.  

Madde 23 

(1) Ýþbu Anlaþma onaylanacaktýr. Onay belgeleri Ankara/Saraybosna'da teati edilecektir. 

(2) Ýþbu Anlaþma, onay belgelerinin teati edilmesinden 30 gün sonra yürürlüðe girecektir. 

(3) Ýþbu Anlaþma süresiz olarak yürürlükte kalacaktýr. 

(4) Her Âkit Taraf, yazýlý bildirimde bulunmak suretiyle Anlaþmayý feshedebilir. Bu halde Anlaþma, diðer 
Âkit Tarafýn yazýlý bildirimi aldýðý tarihten itibaren on iki aylýk süre boyunca yürürlükte kalacaktýr. 

Ýþbu hükümlerin kanýtý olarak Âkit Taraflarýn yetkili temsilcileri iþbu anlaþmayý imzalamýþlardýr. 

Saraybosna’da 16/02/2005 tarihinde her biri Türkçe, Boþnakça, Hýrvatça, Sýrpça ve Ýngilizce dillerinde 
ikiþer nüsha halinde düzenlenmiþ olan tüm metinler ayný derecede geçerlidir. Yorumda aykýrýlýk halinde, 
Ýngilizce metin geçerli olacaktýr. 

 

 TÜRKÝYE CUMHURÝYETÝ  BOSNAHERSEK 

 ADINA ADINA 

 (Ýmza) (Ýmza) 


